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La ONU debe intensif icar sus esfuerzos para resolver problemas globales

Las Naciones Unidas tienen la obligaclôn
de encontrar la forma de salventar los
problemas mundiales, dentro de los
limites de un ambiente riguroso y
redoblar sus esfuerzos con disciplina y
afàn, de forma que pueda dirigir su aten-
cion a zonas en que éstos se necesitan
màs, manifestô el Ministro de Asuntos
Exteriores, Mark MacGuigan, durante su
discurso a la XXXVI sesiân regular de la
Asamblea Goneral de las Naciones Unidas
en Nueva York, et 21 de septiembre.

El Sr. MacGuigan, que se encontrô con
el Secretaria General Kurt Waldheim y
participé en una reunién con los Parla-
mentarios del Ordon Mundial durante su
estancia on Nueva York, se dirigié a la
Asamblea General mencianando los
esfuerzos de Canadà on soctores tales
como el derecho del mar, el mantoni-
miento do la Paz, los derechos humanos y
las relacianes Norte-Sur.

Apoyô la autoideterminaciôn de los
pueblos
En su discurso, el Sr. MacGuigan hizo
noter la situacién on Afghanistàn y Kam-
puchoa y pidié modidas que asegurason la
autodeterminacién de ambos pueblas. El
ministro pidié ai gobierno de la Uni6n

El Ministro de
macGuigen.

Soviética que "se mantuviora fiel a las
ideales de conducta internacional" y
"respondiera pasitivamente a los esfuerzos
internacionalos, inclusa et restablecimien-
to de un gobierno on Afganistén verda-
deramonte independiente y no-alineado -

un gobierno que pudiera roflejar sin inter-
ferencia oxterior la voluntad verdadera
dol pueblo afgano".

El Sr. MacGuigan exprosô también el
apoya de Canadé a las propuestas
realizadas on la conferencia internacional
sobre Kampuchea e insté a las parses
miembros de la ONU a "aprovechar esta
oportunidad para solventar esta situaci6n
trégica y fomentar una paz perdurablo y
duradera on el Sudeste asiético". Tam-
bién reiterô el apoyo de Canadé a la inde-
pendencia de Namibia e hiza noter que
Canadé ha tenido una participacién activa
10particularmente on el grupo de contacta
y estados africanos, on la persocuci6n
de este objetivo".

El ministro, hizo también mencién de
la participacién canadienso on los osfuer-
zos dol mantenimienta de la paz de las
Naciones Unidas on Chipre. Manifesté
que las fuorzas estén "consiguiendo un
objetivo importante, alentàndonas a creer
on la idea de seguridad colectiva par
media dol recurso de la negociacién, on
vez dol conflicto on el contexto de prin-
cipios legales admitidas".

Sobre el tomae del derecho dol mar, el
ministro canadiense de Asuntas Exteriores
manifesté que -crei'a a ésto tan importante
coma la misma fundacibn de las Naciones
Unidas on San Francisco y que tenra im-
plicaciones importantes para las relacionos
paci'ficas Este-Oesto".

"Afecta a las intoreses de todos los
estados, grandes o pequofios, ricas a
pobres, costeros o internas. La consecu-
cién do un acuerdo univorsal sobre el
derecho dol mar es fundamnental para la
paz y seguridad mundiales" manifesté el
Sr. MacGuigan.

Desarme, una priorldad
El gobierno canadionse reafirmé6 reciento-
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mente el plan de sofocacién cantenido en
el documenta de la primera sesién
especial sobre desarme, declarb el
ministro a la asamblea. Manifesté que, en
la preparacién para la segunda sesién
especial, existran las siguientes prioridadas:
alentar la continuacién del proceso SALT;
fomentar la realizacién de un tratado
multilateral global de prohibicién de las
pruebas atémicas; ayudar a la preparacién
de un convenia sobre la prohibicién de
armas qurmicas y su dastruccién ; famantar
la evolucién de un régimen eficaz de no-
proliferacién basado en un tratado de no-
proliferacién; y participar en las negocia-
cionas para limitar y reducir las fuerzas
armadas tradicionales.

"Canadà està camprametido a ramper
el patrén de locura que rapresenta el cre-
cimienta ilimitado de armamanto y estas
prioridades guiarân nuastros esfuerzas
para satisfacer este campromiso-, mani-
festé el Sr. MacGuigan.*

Hablando sobre derechos humanas y
éxodos en masa, el minîstro hizo notar
que Canadà agradecia la adopcién de su
propuesta de nombrar un Relatar
Especial. Manifesté que esperaba que este
papel conducirra a un informa que pro-
porcianarra "visianes sobre las organiza-
ciones y estadas miembras de las
Naciones Unidas que conjuntamente
podrran avitar que las actuales situaciones
de refugiados alcanzasen las proporciones
actuales".

Ayuda ai Tercer Mundo
El alza y suministro menor de reservas
de petrélea canvencionales ha tenido un
gran impacta en el mundo, especialmente
an las parses en desarrollo, manifesté al
Sr. MacGuigan. Aladié que el gobiarno
canadiense està de acuerdo que debarra
darse una alta priaridad a la accién inter-
nacional para ayudar a las nacianes en
desarrallo en sus necesidades energéticas.
Par esta razôn, manifesté, Canadà apoya
la ampliacién de les préstamas energéticos
del Banco Mundial, a través de una nueva

afiliada de energra, si esto fuera posible,
para ayuda a las pairses en desarrollo en
sus pragramas energéticos.

Canadà ha respondido a las necesidades
energéticas de las parses en desarrollo
mediante el establecimiento de Petra-
Canada International, un brazo de ayuda
ai desarrolla de su compafira petrolera
nacional. Este organismo ayudarà a las
parses importadores de petrélea a
movilizar sus prapias recursos energéticos,
particularmente de hidracarburos.

"Asr cama la experiencia y estructura
econômicas canadienses favorecen la
ayuda aI desarrallo en el campa energé-
tico, también intentamos realizar una
importante contribucién para ayudlar a
mejarar la produccién agricola en las
pairses en desarrollo", manifesté el Sr.
MacGuigan.

En el sectar camercial, eI ministra
anuncié que Canadé dedicarra el 0. 15 par
ciento de su producto nacional bruto para
la ayudla oficial al desarrollo de pairses
menas desarrallados, en las prôximos
aiis. El Sr. MacGuigan reiteré que
Canadà aumentarra su ayuda oficial ai
desarrollo para asegurar que pronto
alcanzase el 0.5 par ciento del producto
nacional bruto, cama parte de su esfuerzo
par alcanzar el 0.7 par ciento para el fin
del decenia.

Problemas Norte-Sur
El ministra hablé también a la asamblea
sabre las problemas Narte-Sur, incluso la
prôxima Cumbre de Cancùn,-México, que
manifesté, esperaba fuese al agente cata-
li'tica de las negociacianes globales.

"Durante el afia pasado, dentro de
Canadà hemos tomado medidas para per-
mitirnas desampefiar un papel més activa
y constructiva en la cooperacién interna-
cional de estas àreas vitales" manifestô aI
Dr. MacGuigan.

El Grupo de Trabajo Parlamentaria
sabre Relacionas Norte-Sur reciantemente
sometié a la Cémara de las Comunes
canadîense un informe importante que

abagaba por la continuaciân canadiense
en el desempeiio de un papel activo
Norte-Sur, basado en los principios de
beneficio mutuo y humanitarisma. El
informe hacra también recomendacianes
relacionadas con energra, economi'a,
camerclo, alimentas y ayuda al desarrollo.
"Nuestro gabierno està satistecho del
amplia apoya recibido par el informe y
del aumento de la canciencia pûblica con-
seguido par los trabajos de este Grupo",
manifesté el ministra a la asamblea.

Ademàs del trabaja de este Grupa, el
gabierno canadiense ha realizado también
una revisién de la pali'tica Norte-Sur.
"Hemas afirmada un nùmera de prable-
mas fundamentales, incluso el reconoci-
miento de la independencia, la necesidad
de la armanizacién de poli'icas externas y
nacionales que tienen un impacta en las
par'ses en desarralla, la necesidad de
emplear una variedad de instrumentas
para satisfacer las necesidades de las
pairses en desarrallo y una mayar integra-
cién del Sur en el sistema ecan6mica inter-
nacional", manifesté el Sr. MacGuigan.

Contribuclôn a organismo de ayuda
de las Naciones Unidas

w1 emoalaaor ae (uanacia en AUSrria Y
representante personal ante la Organiza-
clôn Internacional en Viena, Maurice
Copithorne izquiardla) entrega un cheque
de $1.4 millones americanos a Olof
Rydebeck, Comisarlo General del Orga-
nismo de Trabajos de Asistencia a
Refugiados Palestînos en el Cercano
Oriente de las Naciones Unidas (UNRWA).
Ademâs de la con tribuclôn en metâlico,
Canadâ proporciona a este organismo
harina valorada en mis de $3. 7 millone
en 198 1. Desde et comnienzo de las opera-
ciones de la UNRWA en 1950, Canadé ha
contriburdo con mis de $56 millones
haste finales de 1980.

El Secretario de Estado para Asuntos Exteriores, Mark MacGuigan, y las ministros
de Relaciones Exteriores de Francia, Repûblica Federal de Alemania, Gran Bretalia
y las Estados Unidos se reunieron en Nueva York et 24 de septîembre para analizar
el progreso realizado en su bûsqueda de una salucién temprana del problema de
Namibia. Las ministras declararon que habran alcanzada un punto en sus consultas
en que habran preparadoi un calendario para una negociacién posteriar y final, con
objeto de ejecutar la Resolucién 435 del Consejo de Seguridad en 1982. Las cinco
gobiernos han completado también su consideracién inicial de las posibles prin-
cipios constitucianales para la Asamblea Constituyente. Las ministros manifestaro
su creencia en que estas propuestas 'probablemente asegurarran la confianza de
todas las partes interesadas". También anunciaron planes para discutir las principios
constitucionales propuestos, asr coma un programa y enfoque a las cuestiones
pendientes.



Al Vill, No. 15
Octubre de 1981

Canadà y Arabia Saudita fiîrman
pacto

El Dr. A.D. Kayal, Ministro de Correos,
Telégrafos y Teléfonos de Arabia Saudita,
visitô Canadà del 7 ai il de septiembre
respondiendo a una invitaciôn conjunta
del Ministro de Comerclo, Ed Lumley y et
Ministro de Comunicaciones, Francis Fox.

El punto culminante de la visita fue la
firma de una carta de entendimiento
entre los gobiernos canadienses y de
Arabia Saudita para et estabtecimiento de
un sistema espectral de administraci6n en
la Arabia Saudita. La carta, firmada por
el Sr. Fox y el Dr. Kayal, todavra requiere
la ratificaci6n de los dos gobiernos y la
negociacibn de un contrato.

Los dos gobiernos han acordado que la
Corporaci6n Comercial Canadiense, em-
presa federal canadiense, sea et contratista
encargado del establecimientoi del sis-
tema.

Transferencia de tecnologra
El sistema espectral de administraci6n
podrra proporcionar un programa idén-
tico aI canadiense para la alocaci6n de
frecuencias en un espectro de ondas elec-
tromagnéticas que incluyen radio, tele-
visi6n, microonda, radio m6vil y bandas
de TV. El sistema asigna frecuencias a los
radiodifusores y compaias de tele-
comunicaci6n con objeto de prevenir
interferencias.

Ademàs del sistema de administraciân
para establecer y regular frecuencias
radiales, probablemente se obtendràn
también ventas de equipo de verificaciân
y seguimiento y una fébrica. El acuerdo

El Ministro de Comunicaciones, Francis Fox izquierda> y et Ministro de Correos, Telé-
grafos y Teléfonas de Arabia Saudita, Alawi Kayal, firmanda la carta de entendimiento.

consistirà en mano de obra, experiencia
técnica, y equipo.

El Ministro de Arabia Saudita también
conversô con altos ejecutivos de Bell
Canada para discutir una ampliaci6n del
contrato valorado en 1.4 billones de
d6lares que la compatira firmé6 con Arabia
Saudita para proporcionar a dicho pars los
servicios de administraciân y capacita-
ciôn. El Dr. Kayal manifesté que estaba
muy satisfecho con et trabajo de Bell
Canada, que actualmente tiene unos 650
administradores en Arabia Saudita. Tam-
bién hizo notar que ha aumentado et
nûmero de teléfonos en Arabia Saudita a
750.000 de los 130.000 que habra antes
de que la Bell Canada iniciase su con-
trato, hace casi cuatro atios. Durante ta
cena dada en honor del Dr. Kayal, et

El Dr. Kayal izquierda> muestra la placa de plata presentada par et Ministra de Corner-
cia, Ed Lumliey, <derecha) para conmemarar la instalaci6n del quinien tas mil aparato
telefônico.

Sr. Lumley, en nombre del gobierno cana-
diense, presenté una placa conmemora-
tiva de plata aI ministro àrabe y su minis-
terio les felicité por la instalaciôn del
quinientos mil aparato teléfonico.

El Sr. Lumley, et Sr. Fox y et Dr. Kayal
también se reunieron para revisar la
experiencia canadiense de telecomunica-
ciones y sectores de cooperaciôn. El
Sr. Kayal presenci6 una demostraci6n del
Telidon, et sistema televisivo bidireccional
de Canadà, y visitô et Centro de Investiga-
ci6n del Ministerio de Comunicaciones
para ver et equipo de verificaciân de sis-
temas de administraciôn del espectro,
sistema de radios m6viles y un nuevo sis-
tema de comunicaciones rurales. El
gobierno de Arabia Saudita està eva-
luando también et programa de comunica-
ciones de la oficina federal y la tecnologra
de proceso de palabras canadiense.

Hallazgo de un lugar histôrico indio

Un equipo de investigaciôn de la Univer-
sidad de Western Ontario ha descubierto
un lugar de cabailas nativas que probable-
mente se remonta a 500 afios.

Se cree que et tugar, situado en un
pequeflo montrculo, era la residencia
veraniega de las muleres, nifios y ancianos
Neutrales Indios que cultivaban et mairk
en los alrededores.

Si bien los documentos histôricos
manifiestan que los extintos Neutrales
coristruran cabaflas en et campo para et
cultivo de sus frutos, et hallazgo podrra
representar la primera evidencia arqueo-
lôgica que demuestra esta conjetura.



La compafilla petrolera estatal continûa sus programas de exploraciôn

Este ailo, Petro-Canada, la compairia
petrolora estatal, continuarà sus explora-
ciones petroleras y de gas on la frontera,
asr coma actividades exploratarias on
zonas praductaras convencionales dol
oosto de Canadà.

El presupuesta de exploraciôn de la
compatra para 1981 asciende a $375
millones, $240 de las cuales se destinan a
lugares frantorizos y $135 al oesto de
Canadà.

En sus cinca afias de oxistencia, Petro-
Canada ha participada on 72 de las 130
pozos fronterizos perforadas entre 1976
y 1980. Ha invertida $330 millones on
pozos fronterizos - casi el 60 por cionto
do su presupuesta oxploratoria. En com-
paraci6n, la industria on total utilizô aire-
dedor dol 19 par ciento de sus fondas
exploratorios on esta zona.

La compaira ha hocha énfasis parti-
cular on la exploraci6n de la costa osto,
miontras que Dome Petroleum Limited y
otras compairas han participado activa-
mente on el mar de Beaufort y la Pan-
arctic Qils Limited on las islas dol Artico.

En las ùltimos cinco alias, la inversi6n
de Petro-Canada on la costa osto ha
alcanzado la cifra de 229 millones do
dâlares, o el 39 par cionto de la explora-
ci6n canadiense on casta osto.

El prosidente de Petro-Canada, Andrew
Janisch, manifiesta: "creemas que,
teniendo la capacidad de manejar par
nosatros mismos importantes proyectos
de perforaciân castera, podriamos alcanzar
atros objetivos, tales coma* fomentar la
tecnologra canadiense y retenor parte de
las derivados de las actividades fronterizas
para la industria canadiense".

Los canadienses satisfechos de su nival de vida

A pesar de la inflaciân, el alza y las tasas
elevadas de interés, el 75 par cionto de las
canadienses estàn satisfechos con su nivel
de vida. Hace diez afios, osto procontaje
era dol 73 p.c.

Tai os la conclusiân de un anâlisis de la
opini6n Gallup realizado durante la pri-
mera semana de julio, utilizando a 1.042
adultos de mâs de 18 alas.

La pregunta hocha a las entrevistados
on su domicilia era la siguiente: "ZEn
conjunto, està usted satisfecha o des-
contenta de su nivel de vida?".

El grado do satisfacciôn dependra de la
profesi6n ejercitada. La oncuesta revel6, on

efecto, que las personas màs satisfechas
de su nivel de vida son las que ojorcon
prafosiones administrativas y liberales, asr
coma vondodores y emploadas de oficina.
En osto casa, el porcentaje de satisfaccion
sabrepasô dol 80 par cienta.

Otro factor importante os el educativo.
Se nota que las personas que tionen un
nivel de estudios secundarios, cabegiales o
univorsitarios estàn màs contentas que las
que solamente tionon un nivel de ostudios
primarios. También, las habitantes de
ciudades medianas ostàn més contentas
que los de las grandes ciudades, las
pequeflas ciudades y las regiones rurales.

También manifestô que la emprosa
està en camino de dicho objetivo y ha
conjuntado un equipo canadiense de
primera categor[a de personal experimen-
tado en la perforaciân castera.

En 1980 homos seguido con éxito un
programa de tres plataformas perfora-
doras. El objetivo era asogurar, en medio
de un mercado mundial constrefildo, que
en Canadà tenemos el equipo y el per-
sonal experimentado para ahora y los
aPlos venideros. Petro-Canada participa en
la construcciân de dos plataformas de
porforaciân semisumergidas, disoiladas
para las condiciones de la costa este, la
primera de las cuales entrarà en operaclôn
en la sesiân de sondeo perforatoria de
1983.

Exploraclôn en el Artico
La empresa ha proporcionado cerca dol
80 p.c. de las fondos para el pragrama
oxplorataria proseguido por la Panarctic
Qils durante las ùltimos alios en el alto
Artico y, en combinaciân con la industria,
ha ayudado a fomentar la formaci6n dol
grupo de exploraciôn de las islas àrticas
que ha realizado importantes descubri-
mientos en el norte.

Petro-Canadé tiene un gran interés en
la exploraciôn y actividades do produc-
ciân el el oeste de Canadà. La empresa
esté también implicada, en operaciones en
la zona petroîrfera Peace River Arch; la
zona de petrôleo pesado del Lago Càctus
en Saskatchewan, en la zona petroîrfera
West Pemnbina; y on la zona petrolera y
de gas Deep Basin. Petro-Canadà esté
ayudando también a oxtraer gas en el
noroeste de la Colombia Britànica y en
las estribaciones de las Racallosas.

La empresa participa también en pro-
gramas de exploraciân costera on
Noruega, Espafia y China. Un criterio
para la participaciân intemacional do
Petro-Canadà es que la operaciân debe
estar concebida on términos comerciales.
Otro elemento de las actividades interna-
cianales de la empresa ha sida el inter-
cambio tecnolôgico con otras compai ras
petroleras estatales.

Proyectç venezolano
Las proyectas internacianales mâs impor-
tantes han sido; el realizado on Venezuela
para el desarrolla de tocnalogi'a mejorada
para la recuperaci6n de potrôleo pesado;
un Programa con Noruega para mejorar
las técnicas de capacidad de proceso gea-
f isico; un intercambia tecnolôgico con la
ARPEL, asociaciôn de compatiras potro-
leras nacianales latinoamericanas; y un
prayecta de investigaciân ambiental con
PEMEX de México.

Satsfecho Insatisfecho No sabe

CANADA 1981 75 21 4
1971 73 23 4

Estudios
universitarios 84 14 2
secundarios 75 31 4
primarias 67 27 6

Teaào de la Cornunidad
mâs de100.000Oh. 74 23 4
entre 10.000Oy 100.000 h 80 16 4
menos del10.000h. 75 21 4

Profesiôn
adm./profesiôn liberal 82 14 4
ventas/oficinistas 81 15 4
trabajo manual 73 23 5
otros 69 28. 2
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Canadà celebra el Oktoberfest

En el curso de los ails Oktoberfest en
Canadà se ha convertido en una tradici6n
sin6nima con la migraci6n anual masiva
de aimas de todo el continente ansiosas
de compartîr la alegrra de Kitchener-
Waterloo en Ontario.

Pero en îvista de este éxito, la idea se
ha expandido a otras comunidades de
Canadà. En poblados màs pequefbos las
festividades pueden ser intimas y un
asunta comunitario. Su escala no puede
igualar la de Kitchener-Waterloo, pero el
esprritu del Oktoberfest puede ser tan
bueno y contagioso coma éste.

Festival on las Marrtimas
El tùnico Oktoberfest en las Marrtimas es
el de la bahi'a Mahone, ahara en su tercer
alla. Las celebraciones duran' cuatro
noches en esta villa de Nueva Escocia de

Las Cervecenas Son et sello clistintivo cie
las Oktaberfest

1.300 habitantes, en la costa cerca de
Lunenburg. La primera noche hay con-
ciertos de banda, la segunda una com-
peticiôn de cuartetos y la tercera un
Rathskeller o restaurant familiar con
coros infantiles, cancursos artisticos
infantiles y montones de saîchichas y
chucrut de Lunenburg. También hay una
reuni6n popular, pruebas de obediencia
de perras, acontecimientos hrpicos y en-
cuentras de fûtbol, seguidos del Baile
Oktoberfest.

La versién del Oktoberfest de Oakville,
Ontario, es la mils antigua de la pravincia
y este alla celebraré su XX aniversaria.
Dura una sala noche y se celebra en el
"Festhall" de 1.200 bocalidades. Con-
juntamente con la mûùsica de bandas de
bombardina y el concurso de Miss
Oktoberfest, la fiesta esté realzada par las

Las bandas callejeras son parte del Oktoberfest de Kitchener-Waterloo.

aromas de la cocina hogarella del club
germano-canadiense local.

Hamilton con su "Oktoberfest de la
Ciudad de Acero" entra ahora en su
duodécimo alla y lucha para convertirse
en un tradicional pueblo bàvaro. La
comida bévara es apetitosa y abundante.
Las bandas de carnetrn compiten con
tubas y trombones para producir la mù-
sica del baile bàvaro de la bofetada.

El Oktoberfest de Niàgara ha crecido
desde su comienzo hace tres allas y hoy
dra compite con et de Kitchener-Waterloo,
ciudad a solamente dos haras de distancia
par carretera.

El mayor de Canadé
El festival de Kitchener-Waterloo sigue
siendo el lugar ideal para estar en esta
ocasi6n. Se calcula que unas 500.000 per-
sonas acudiràn este alla entre el 9 y el 17
de octubre a celebrar estas dras de alegrra,
muchas de ellos habienda hecho reserva-
ciones de hotel con màs de un afia de
antelaciân. Afortunadamente las ciudades
gemelas se encuentran a solamente 110
kilômetros al este de los principales
hoteles de Toronto y aùn màs cerca de las
de ciudades tales comao Hamilton y
London.

Las organizadores de Kitchener-
Waterloo no se cantentan con dormir en
sus laureles. Este ala han aiïadido un
festival aéreo a la gran variedad de even-
tas que hacen de este el mayar Oktober-
fest en su continente. El Centra de Artes
de Kitchener, actualmente en su segundo
alla de funcionam iento, presentarà una
opereta especial', La Viuda Alegre.

Otras espectéculos incluyen el con-
curso de Miss Oktoberfest, el Mercado de
Granjeros de Kitchener, el Jogfest, el
desfile del Oktoberfest, un Musikfest,
carreras de ciclistas, espectàculos ecues-
tres y una gran carrera de barriles.

Ademàs de esto el visitante tiene la
oportunidad de probar deliciosa cerveza,
degustar la mejor de la cocina alemana,
cantar a caro un "Ein Prosit" y disfrutar
la atm6sfera de "Gemutlichkeit" en uno
de los cerca de 30 "Festhallen".

En el oeste de Canadà, una puede
encantrar en el Oktoberfest ambos
estilos, el de la gran ciudad y el de la
pequella pablaciôn. En Winnipeg el espec-
tàculo en el Centra de Convenciones de la
ciudad ha sida disellado para atraer a la
generaci6n joven y afrece espectàculos
proparcianados par la cantante Uschi
Bauer. El Oktoberfest dura diez noches y
cada noche es un Ilenazo.

Varias poblacianes de Saskatchewan
celebran el Oktoberfest de una forma
menor con una duraciân de una o
dos noches. ,Longenberg, Moose Jaw,
Kindlersley, Cupar y Assiniboia se en-
cuentran entre éstas. En Vancouver, el
Oktoberfest se celebra en el sal6n de baile
Commodore.

de Kitchener-Waterloo.



Problema de empleo invernal

El Ministro de Empleo e Inmigracién,
Lloyd Axworthy, ha anunciado el estable-
cimiento de un programa dotado de
113.4 millones de délares, destinado a
proporcionar empleo a 24.000 cana-
dienses este otofio e invierno.

El total de fondos consiste en 97.4
millones de dôlares para distritos electo-
raies federales; 7 millones para proyectos
auspiciados por comunidades y grupos
nativos; 3 millones como reserva de con-
tingencia; y 6 miliones para conocimiento
de las nece 'sidades particulares en centros
de las provincias del oeste, con objeto de
hacer hincapié en'el ajuste de los pueblos
nativos ai ambiente urbano y a los mer-
cados laboraies.

Los fondos ofrecidos principalmente
mediante el programa de Proyectos de
Desarrollo Comunitario de Canadà
(PDCC) podri'an centrarse principalmente
en zonas de alto desempieo, manifesté el
Sr. Axworthy. Las medidas especiales de
empleo introducidas en el programa
PDCC del aiio pasado se mantienen en el
programa de 1981 -82. Las medidas
fueron designadas para asegurar que
mujeres, jévenes y nativos y personas
minusvàlidas encuentren emplea mediante
el programa.

Los solicitantes de los beneficios de
este programa deberàn someter un plan
de contrataci6n con su solicitud y hasta el
punto en que sus proyectos reflejan
planes para contratar miembros de grupos
objetivos con objeto de determinar la
viabilidad de la propuesta.

Exportaciones porcins a Argentina

Segiùn et acuerdo firmado por los fun-
cionarios de sanidad animal canadienses y
argentinos, los productores canadienses
tienen por primera vez la oportunidad de
exportar ganado porcino de cri'a de pura
raza a Argentina.

El -Dr. Ray Bonin, de la seccién de
exportacién de ganado de Agricultura
Canadà, manifiesta que el acuerdo de
sanidad porcina crea tremendas oportuni-
dades para ventas futuras canadienses a
Argentina.

Y agrega: de 70 millones de cabezas de
ganado, Argentina es màs que auto-
suficiente en ganado vacuno, pero los pro-
ductores porcinos buscan buenas lineas
para mejorar sus piaras porcinas". "Han
expresado interés en comprar anuaiente
500 o més chanchos".

"Argentina no ha importado ganado

porcino de Canadà en et pasado, por
miedo de importar la enfermedad Ilamada
erisipela", explica un veterinario federal.

La erisipela es una enfermedad bac-
terial infecciosa del ganado porcino que
produce gran fiebre y lesiones rojas en la
piel. La enfermedad hace que et porcino
desmejore ràpidamente y, en casos
agudos, puede causar su muerte.

El Dr. Bonin manifiesta: "somos
incapaces de certificar la carencia de este
tipo de enfermedad en el ganado porcino,
ya que no existe una prueba confiable".

Segùn et reciente acuerdo, et ganado
porcino de exportacién debe proceder
solamente de ganados en que no se haya
experimentado la erisipela por la menos
durante un afio. Los ejemplares porcinos
se cuarentenan bajo la superevisién fede-
raI 30 dras antes de su exportacién y se
vacunan contra la enfermedad en dicho
tiempo.

El Dr. Bonin manifiesta que "estas
medidas satisfacen las preocupaciones
argentinas de la salud de la piara y abre
las puertas para un comercio creciente".
"El ganado porcino canadiense ha tenido
un gran impacto en Argentina y la indus-
tria ganadera porcina està muy satisfecha
con él".

Estudio sobre el maltrato de nifios

Salud y Bienestar Canadà ha publicado
los temas de debate surgidos de 28 meses
de estudio federal sobre maltrato de niflos.

El estudio trata de problemas legisiati-
vos claves relacionados con maltrato y
negligencia de niiîos. Los documentos
sirvieron de base para et debate de las
reuniones gubernamentales y del sector
privado sobre el tema celebradas en
marzo de 1980 y marzo de 1981.

AI emitir los documentos, la Ministro
de Salud Pûblica y Bienestar, Monique
Bégin, manifesté que esperaba que los
mismos aumentarran la conciencia pûblica
sobre et problema del maltrato de niflos.
La min istro indicé también que su minis-
terio continuar'a ayudando y apoyando a
las provincias interesadas en la prepara-
ci6n y mejora de legislacién y programfas
relacionados con et maltrato de nirls

Salud y Bienestar Canadà ha finan-
ciado 16 proyectos de investigacién sobre
maltrato de niiîos desde 1977. Ademés,
en 1978 el Ministerio establecié la posi-
cién de coordinador de Maltrato de Nidios
en su divisién de servicios sociales, con
responsabilidad para la preparacién y
difusién de informacién sobre maltrato
de niflos y para la preparacién de semina-
rios en cooperacién con provincias

interesadas, para dîscutir problemas rela-
cionados con et maltrato de nilios.

Saiud y Bienestar Canadà ha creado
también una Casa de Compensacién
Nacional sobre Violencia Familiar dentro
del ministerio destinada a ayudar a go-
biernos, organizaciones no gubernamen-
tales y ai pùblico en generai a identificar,
prevenir y convertir los casos de violencia
familiar, dado que se relaciona esto con
mujeres, niMnos y ancianos, mediante et
suministro de informaci6n y experiencia
técnica, asr como emprendiendo investîga-
cién en este campo.

Aumento dol nûmero de refugiados

El gobierno federal ha anunciado que,
para 1981, aumentarà et nùmero de refu-
giados del oeste de Europa y de Africa
admitidos en Canadé.

El Ministerio de Asuntos Exteriores y
et Ministerio de Empleo e lnmigracién
han acordado que Canadà aumentaré su
cuota de refugiados del este europeo
admitiendo 1.000 refugiados adicionales
de campamentos austrracos. Ademàs, et
gobierno canadiense aumentarà también
en 200 et nûmero de refugiados africanos
que se admitirén este ailo.

La situaci6n de refugiados en Austria,
a la que Canadà està respondiendo, refleja
el clima de incertidumbre en et este de
Europa. El presente flujo de refugiados,
principalmente de Polonia, ha aumentado
considerablemente y està muy por encima
de los niveles de los afios anteriores. Esto
està causando dificultades en Austria,
donde la mayorra de refugiados poîrticos
viven en campamentos superpoblados. Se
intenta que la accién de Canadà alivie la
carga de Austria, primer pars de asilo de
estos refugiados europeos.

Envro de equipos
Recientemente se ha enviado a Austria un
equipo canadiense de inmigracién para
ayudar a acelerar el proceso de solicitudes
de refugiados del este de Europa que
desean establecerse en Canadà.

De acuerdo con et plan de refugiados
1981, Canadà se comprometi6 a traer
4.000 refugiados y autoexiliados de
EuropW Oriental y 200 refugiados de
Africa, como parte de su programa global
de reasentamiento de 16.000 refugiados
de todas partes del mundo. El plan global
incluye dentro de estos 16.000 refugia-
dos, una reserva de 2.500 que se utilizarà
en casos de emergencia imprevistos. De
esta reserva saîdràn las cuotas adicionales
de 1.000 personas del este europeo y 200
personas de Africa.
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Exposiciôn de acuarelas de Lansdowne

I-enwick Lansdowne trabalancto en su estual en una acuarela.

Washington, D.C.; y el Peter Wenning
Gallery de Johannesburg.

Durante la visita de la Princesa Real en
1962 a Victoria, la ciudad le regalô un
cuadro de Lansdowne. El gobierno cana-
diense regalô otro ai ex-vice-presidente de
los Estados Unîdos Walter Mondale, para
ser inclui'do en la colecciân vice-presiden-
cial permanente. Otros cuadros han sido
adquiridos par colecciones tan famosas
como la Fundaciân Beaverbrook; el
Museo Ulster de Belfast; el Museo de
Bellas Artes de Montreal; la Galerra de
Arte de Victoria y muchas coleccionistas
privados que incluyen al Principe Felipe,
Duque de Edinburgo.

Utiliza pieles
Fenwick Lansdowne hace muchos viajes
ai campa para familiarizarse con el
ambiente natural y posturas de sus temas.
Air hace apuntes de sus movimientas y
posturas caracteristicas que màs tarde
desarrolla en su estudio, utilizando para
ello pieles o aves disecadas- para obtener
los finos detalles de sus plumajes.

La galerra arti'stica de Vancouver exponte
hasta el 25 de octubre una exposici6n de
acuarelas de Fenwick Lansdowne, uno de
las mejores artistes de la fauna silvestre de
todo tiempo.

La exposiciôn contiene unos 160 tra-
bajos producidos entre 1954 y 1980,
algunos de ellas nunca publicados o exhi-
bidos anteriormente. El acceso de Lans-
downe al reconocimiento y fama interna-
cional han sido mete6ricos. Atacada por
la poliomielitis durante su infancia, fue
evacuado con su madre a Victoria,
Colombia Britànica, 'desde Hong Kong
cuando la Segunda Guerra Mundial se
extendi6 ai Paci'fico en 1940. Confinado

(irrac cde pico negro

en cama durante su nfuiez, su madre,
Edith, naturalista y artista consumada,
alentô a Lansdowne a desarrollar sus
talentos de dibujante. A la edad de 13
arias, comenzô a pinter pâjaros y pasaba
los meses de verano estudiando la colec-
ci6n ornitol6gica del Museo Provincial de
la Colombia Britànica. Su talento era taI
que dos afios màs tarde la instituci6n
auspicié una exhibici6n de las obras
excepcionales de este joven.

Autodidacte
Lansdowne, miembro de la Real Academia
Cenadiense de Artes, nunca tomô una
clase de pintura. En 1956, John Living-
stane, en aquel tiempo director ejecutiva
de la Sociedad Audubon de Canadà,
manifestô que las pinturas de Lans-
downe eran "absolutamente maravil losas
- demasiado buenas para cualquier artista
que no'hubiese recibido una gran forme-
ci6n y llegado a su madurez".

Cuando Livingstone supo que las pin-
turas eran obras de un adolescente auto-
didacta, preparé una exposiciân de 40
acuarelas de Lansdowne en el Museo Real
de Ontario de Toronto. Su trabaja fue
aclamado instantàneamente por crl'ticos
de arte y naturalistas.

Desde entonces, las obras dle Lans-
downe han sida expuestas en muchas
importantes galerras y museos del mundo,
incluso en el Tryon Galleries de Landres,
Inglaterra; el Kennedy Galleries de New
York; el National Museum of Natural
Science, Smithsonian Institution, de

En los ûltimos allas, Lansdowne ha
expandido el émbita de su temética
mediante la exploraciôn de usas de
mnateriales diferentes. Ha camenzado a
pintar en tamalios mayores y ha experi-
mentada can papel de grumos a a tintada
y afiadido el Usa de carboncilla y tira a su
gauache a aguaza <una acuarela apaca).

Generalmente su trabaja se distingue
par la bella simplicidad del disefia. Utiliza
salamente unas pacas ramas a rocas o una
flar para indicar el ambiente del tema.
Esta simplicidad de diseila, en cambina-
ciôn can la precisi6n del detalle, cabar
exquisita y pastura natural y pasiciôn del
ave, produce una pintura de rara belleza y
efecta visuel.



Alquilier de àrboles frutales

Un emprendedor propietaria de huertas
canadiense ha concebido una nueva forma
de brindar manzanas ai pûblica amante de
ellas.

Eric Boultbee, duefio de un manzanar
en el valle Okanagan de'la Calambia Bnî-
tànica, ha comenzado una operaciân de
alquiler de àrboles mediante la cual un
cansumidor puede arrendar un àrbol en
Okanagan par 60 a 140 dôlares y recîbir
todas las manzanas praducidas por él.
El consumidor decide el tîpo de man-
zanas que desea - Mclntoshes, Raja a
Darada Deliciosa y contrata el àrbol que
satisface sus necesidades. El àrbol mayor
rinde unas 500 manzanas.

La entrega de las manzanas cuesta 100
dôlares adicionales y esto se garantiza aùn
en el caso de que el àrbol contraiga la
enfermedad de la rola. Boultbee mani-
fijesta que el casto de alquilar un àrbol es
similar ai de comprar la fruta en el
supermercada, pero él insiste que su
praducto es mucha més fresco. Boultbee
manifiesta que espera que sus clientes se
encuentren entre amantes de las
manzanas y las compafiias que buscan
regalos singulares para sus empleados. El
prôximo afia tiene planes para iniciar el
arrendamiento de àrboles cîtricos en
California.

Noticias breves

El gobierno canadiense y la Comisi6n
de Comunidades Europeas han acordada
auspiciar un simposio mundial sobre el
asbesto que se celebrarà en Montreal del
25 ai 27 de maya de 1982. El tema del
simposia serà "Asbesto: Salud y
Sociedad". El simposia se sustentarà en
problemas relacionadas con riesgos pro-
fesionales y pûblicas a la salud, seguridad
del producta, protecciôn del ambiente y
tendencias en la polîticas reguladoras.
Desde 1978, se han inclui'do preguntas
sobre el ashesto en el programa de
cooperaciôn industrial entre la Comuni-
dad Europea y Canadà.

Simpsons Limited de Toronto y
Hudson's Bay de Winnipeg han anunciado
su participaciôn en un proyecto pilota co-
auspiciado par Bell Canada de Montreal
que une las terminales de las consumi-
dores a una base de datas de informnaciân
sobre campras, bancos y atros tôpicos.
Las 491 terminales se situaràn en hogares
y establecimientos camerciales de Ontario
y Quebec y la informacibn se trasmitirà
par Irneas telefônicas.

Christine Mackie <derecha) es una de las primeras muleres participiantes en la famasa
'"cabalgata musical"-de la Real Palica Mon tada de Canacki. Si bien cualquier oficial de la
palica con un alla de servicio puede solicitar et ingresa en la cablagata, este ha s/do el
primer alla on que se han admit/do sol/citudes femeninas y la Srta. Mackie, con sois allos
de servicia, y la Srta. Joan Merk, con cuatro ails de servicio fueran dos de estas per-
sanas. Cada afia entre los valuntarios que siguen et curso de capacitaciân hpica de dos
meses de duraciôn se eligen 18 candidatos que partic/parân durante dos alas en la
cabalgata musical. Se necesitan atros 6 meses de practica de las maniobras y movim ion-
tos ceremon/ales antes de que et grupa pueda actuar en pûblico. A la izquierda, miem-
bras de la cabalgata musical haciendo et "Arco nupcîal'"

El gobierno fedoral ha camprado la
peliicula Moviendo Mantaflas (Moving
Moun tains), filme sobre mujeres en em-
pleas no tradicianales. Serà distriburdo en
Canadé par la Direcciân Nacional de
Cinematagrafra. Este filme es un "hita en
nuestras esfuerzos para terminar con las
prejuicios laborales", manif iesta el Minis-
tro de Emplea Lloyd Axworthy. La
pelircula narra la historia de mujeres
mineras on Elkford, Colambia Briténica.
El Sr. Axwarthy manifiesta que el filme
demuestra que las mujeres que obtienen
empleas no tradicionales deben estar
preparadas para encarar las prejuicios
sociales que, coma muestra la peli'cula,
pueden ser superados.

El gobierno federaI pagaré a las cerea-
listas canadienses 81 millones de d6lares
coma compensaci6n par las pérdidas
resultantes del embargo parcial de ventas
de cereales a la Uniôn Soviética en 1980.
El gobierno canadionse anunciô también
que pagarà 1,2 millanes de dôlares a la
Asociaci6n Olrmpica Canadionse cama
compesaci6n par la decisiân federal de
boicotear las Juegos Olrmpicos de 1980
de Moscù.

Luchando con -olas de hasta dos
metras de altura, Jocelyn Muirde 15 allas

de edad, recientemente cruzé el laga
Ontario, sienda asr la nadadora màs javen
que ha cubierto esta distancia de 51
kilômetros. Cindy Nicholas estableciô en
1974 el récord de la nadadara màs javen
cuando a la edad de 16 afias, cubri6 la
distancia en 15 haras y 35 minutas. Muir
nad6 la distancia en 15 haras y 56 minu-
tas. Esta muchacha de 15 afios de edad,
que comenzÔ la nataci6n a larga distancia
hace dos aflas, comenzô entrenéndase
intensamente para el cruce del laga el mes
de junia pasado.
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